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SECTION A
Choose two passages for translation and analysis. Each translation will carry 10
marks and each commentary 15 marks.

1 Translate the following passage and discuss the prosimetric form of the Golestan
text and its effects.
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Sa’'di, Golestan, On the reasons for writing the Book, ed. Nur Allah, pp. 6-7, Tehran,
1977.
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2 Translate this passage and comment on the philosophical theory the story

illustrates.
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Nezami, SharafNameh, VahidDatgerdi (ed.), Tehran, 1372, p. 1106.
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3 Translate this passage and comment on Rumi’s use of this well-known episode in

the context of his Masnavi.
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Rumi, Masnavi-e Ma’navi, ed. R. Nicholson, Book 1, Il. 1150-1169, pp. 71-72,

London 1925.
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4 Translate the following passage and comment on its metre, form, style and
metaphors.
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‘Attar, Mantig al-Tayr, ed. S. Gowharin, Hekayat-e Bolbol, Il 749-764, p, 42, Tehran,
1992.
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SECTION B

Choose two of the following essays (25 marks each)

5 Discuss the significance of the reed metaphor within Rumi’s Masnavi-ye
Ma’navi.
6 Discuss and contrast the narrators’ introductory musings to the Rostam and

SohrabShahnama episode and to the arrival of Zar in Vis 0 Ramin.

7  Why is ‘Attar’s choice of birds as characters in his Mantiq al-Tayr particularly
well-chosen?

8 Contrast the didactic aim of Ferdowsi’'s Shahnama and Rumi’s Masnavi.

END OF PAPER
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